SOUPATKO nozové Typ S 76.1(178)
mezipfirubové DN 50-500
oboustranné tésnici pn 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

BIDIRECTIONAL TIGHTNESS GATE VALVE PN 10
SOUPATKO PN 10 S OBOUSMERNOU TESNOSTI

Size / Svétlost : DN 50 to DN 500 / DN 50 az DN 500

Ends / Konce : Between flanges ISO PN 10 / Mezi ptiruby ISO PN 10
Min. Temperature / Minimalni teplota:  -10°C

Max. Temperature / Maximalni teplota: +90°C

Max. Pressure / Maximalni tlak : 10 Bars up to DN 200 / 10 bar do DN 200
Specifications / Specifikace : Non rising stem and handwheel /

Nestoupajici vireteno a ruéni kolo
Bidirectional tightness / Tésnost v obou smérech
Weak head loss / Mala tlakova ztrata

Materials / Materialy : Cast iron body / Téleso z litiny Sedé
Ductile iron / Téleso z litiny tvarné
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SOUPATKO nozové Typ S 76.1(178)
mezipfirubové DN 50-500
oboustranné tésnici pn 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE :

Opened or closed valve / Soupatko v oteviené nebo zaviené poloze

Non rising stem and handwheel / Nestoupajici vieteno a ruéni kolo

Bidirectional tightness / Tésnost v obou smérech

Weak head loss / Mala tlakova ztrata

Between flanges ISO PN 10 / Mezi pfiruby ISO PN 10

Full crossing threaded lower holes and blind threaded top holes / PIné priichozi dolni zavitové diry a slepé horni zavitové diry
With handwheel / S ruénim kolem

50% epoxy 50% polyester painting blue colour RAL 5005 / 50 % epoxidovy, 50 % polyesterovy natér, barva modra RAL 5005

USE / POUZITI :

e Water, water treatment, chemical pulp, powders, food industry, chemistry

Voda, uprava vody, bunicina, prachy, potravinaisky primysl, chemicky pramysl
e Min and max Temperature Ts : - 10°C to + 90°C

Minimalni a maximalni teplota Ts : -10°C az +90°C

MAX. PRESSURE / MAXIMALNI TLAK :

PN (Bars) | qq 10 10 10 10 10 10 8 6 4 4 3 3
PN (bar)
RANGE / ROZSAHY :

e Between flanges ISO PN 10, Cast iron body, SS 304 gate, NBR seat, with handwheel Ref. 178 from DN 50 to
DN 500

Mezi pfiruby ISO PN 10, téleso z litiny, niz z SS 304, sedlo z NBR, s rué¢nim kolem, ref.¢. 178, od DN 50 do
DN 500

e Ductile iron body / Télo z tvarné litiny

e Between flanges ISO PN 10, Cast iron body, SS 304 gate, NBR seat, with handwheel, with limit switch for
opened position Ref. 178051 to 170401 from DN 50 to DN 400

Mezi pfiruby ISO PN 10, téleso z litiny, nGiz z SS 304, sedlo z NBR, s ruénim kolem, s koncovym spina¢em
pro otevienou polohu, ref.¢. 178051 az 170401, od DN 50 do DN 400

e Ductile iron body / Télo z tvarné litiny
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SOUPATKO nozové Typ S 76.1(178)
mezipfirubové DN 50-500
oboustranné tésnici pn 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

MATERIALS / MATERIALY :
16

1

Item/Poz. Designation / Nazev Materials / Materialy
1 Body / Téleso Cast iron EN GJL-250 / Ductile iron EN GJS-400-15
2 Gate / Nuz SS 304
3 Packing gland / Viko ucpavky Ductile iron / Tvarna litina EN GJS-400-15
4 Seat / Sedlo NBR
5 Support / Podpéra Painted steel / Natfena ocel
6 Packing (Tress) / Ucpavkové tésnéni (pletené) PTFE
7 Packing (O-ring) / Ucpavkové tésnéni (O-krouzek) NBR
8 Yoke / Tfmen A3 Steel / Ocel A3
9 Greaser / Maznice Steel / Ocel
10 Stem nut / Matice vietena Bronze / Bronz
11 Stem / Vieteno SS 303
12 Stem nut / Matice vietena Bronze / Bronz
13 Handwheel / Ruéni kolo A3 Steel / Ocel A3
14 Ring / Krouzek Bronze / Bronz
15 Pin / Pero Steel / Ocel
16 Handwheel nut / Matice ru€niho kola Steel / Ocel
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SOUPATKO nozové

mezipfirubové

oboustranné tésnici

Typ S 76.1(178)

DN 50-500
PN 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

SIZE (in mm) / ROZMERY (v mm) :

S

X o
Tk

: e
O

40 40 50 50 50 60 60 70 70 96 | 100 | 106 | 110

286 | 316 | 342 | 382 | 415 | 458 | 575 | 676 | 776 | 906 | 1012 | 1098 | 1210

H1 63 70 92 | 105 | 120 | 130 | 160 | 198 | 234 | 256 | 292 | 308 | 340

gV 200 | 200 | 200 | 200 | 250 | 250 | 300 | 300 | 300 | 500 | 500 | 500 | 500
HVmVi?‘Ts(t*i%) 6.2 6.8 8 99 | 127 | 169 | 254 | 427 | 59 119 | 144 | 166 | 203
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SOUPATKO nozové Typ S 76.1(178)
mezipfirubové DN 50-500
oboustranné tésnici pn 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

SIZE FIXING VALVE THREADED HOLES (BETWEEN FLANGES ISO PN 10, in mm) /
ROZMERY ZAVITOVYCH DER SOUPATKA (MEZI PRIRUBY ISO PN 10, v mm) :

DN 50 - 65 DN 80 - 200 DN 250 - 300

DN 450-500
s Y

a8
.

-
N

A
P
___h _r:
| -4
L) A
Sdly,
DN 50 65 80 100 125 150 200 250 300 350 400 450 500
oK 125 | 145 | 160 | 180 | 210 | 240 | 295 | 350 | 400 | 460 | 515 | 565 | 620
oM M16 | M16 | M16 | M16 | M16 | M20 | M20 | M20 | M20 | M20 | M24 | M24 | m24
Nb threaded hole / 4 4 4 4 4 4 4 8 8 10 10 14 14
Pocet zavitovych dér
A 8 8 9 9 9 10 10 12 12 20 20 24 24
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SOUPATKO nozové Typ S 76.1(178)
mezipfirubové DN 50-500
oboustranné tésnici pn 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

SENSOR SIZE (in mm) AND SCHEMA / ROZMERY SENZORU (v mm) A SCHEMA :

22_15
55 219
!
™ T
- &
Bipolar sensor O + C -
( XE2S P2151)
- r | o
- O g | © - -
E
: |t
30\ (1) A= a1 ||
8| 34 _ 64

Dvoupélovy senzor O + Z (XE2S P2151)

STANDARDS / NORMY :

3 Between flanges ISO PN 10 according to EN 1092-2 PN 10 / Mezi pfiruby ISO PN 10 podie EN 1092-2 PN 10
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SOUPATKO nozové Typ S 76.1(178)
mezipfirubové DN 50-500
oboustranné tésnici pn 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NAVOD K MONTAZI

GENERAL GUIDELINES / VSEOBECNE ZASADY :

3 Ensure that the valves to be used are appropriate for the conditions of the installation (type of fluid, pressure
and temperature). / Zajistéte, aby armatury byly pouzivany v souladu s podminkami montaze a
provozu (druh média, tlak a teplota).

3 Be sure to have enough valves to be able to isolate the sections of piping as well as the appropriate
equipment for maintenance and repair. / Porid'te si dostateéné mnozstvi armatur k uzavieni vSech
potrubnich usek a pfislusnych zafizeni v pripadé udrzby a opravy.

3 Ensure that the valves to be installed are of correct strenght to be able to support the capacity of their
usage. / Zajistéte, aby montované armatury mély vyhovujici pevnost a byly schopny snést
zatizeni, kterému budou vystaveny v provozu.

3 Installation of all circuits should ensure that their function can be automatically tested on a regular basis (at

least two times a year). / Montaz v§ech okruhti potrubi musi zajistit, Zze bude mozné pravidelné zkouset
funkci armatur (alespon dvakrat za rok).

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NAVOD K MONTAZI :

3 Before installing the valves, clean and remove any objects from the pipes (in particular bits of sealing and
metal) which could obstruct and block the valves. / Pfed montazi armatur vycistéte potrubi a odstrante
vSechny predméty z potrubi (zejména kousky tésnéni a kovové trisky), které by mohly armatury
zanést a zablokovat.

3 Ensure that both connecting pipes either side of the valve (upstream and downstream) are aligned
(if they’re not,the valves may not work correctly). / Zajistéte, aby pripojované trubky byly na obou stranach
armatur (vstupni a vystupni) vyrovnané (pokud nebudou, nemuseji armatury fungovat spravné).

3 Make sure that the two sections of the pipe (upstream and downstream) match, the valve unit will not absorb
any gaps. Any distortions in the pipes may affect the tightness of the connection, the working of the valve
and can even cause a rupture. To be sure,place the kit in position to ensure the assembling will work. /
Zajistéte, aby obé casti potrubi (vstupni a vystupni) tésné priléhaly, armatura nemize kompenzovat
pfipadné mezery. Kazda deformace trubek miize narusit tésnost spoje, funkci armatury a dokonce
zpusobit jeji poruseni. Ustavte armaturu do polohy, v niz bude zajisténo, ze sestava bude fungovat.

3 If sections of piping do not have their final support in place, they should be temporarily fixed. This is to avoid
unnecessary strain on the valve. / Pokud potrubi neni podepifeno koneénymi podpérami, musi byt
podepieno do¢asné. To proto, aby se vyloucilo zbyte¢né zdeformovani armatur.

3 During installation operation, do not carry the valves by the handwheel. / BEhem montaze neprenasejte
armatury za ruéni kola.
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SOUPATKO nozové Typ S 76.1(178)
mezipfirubové DN 50-500
oboustranné tésnici pn 10

Tmax. -10 °C /+90 °C

INSTALLATION INSTRUCTIONS (CONT.) / NAVOD K MONTAZI (POKRACOVANI)

3 Valves can be installed in all positions but we recommend the above positions: / Armatury Ize montovat
v kazdé poloze, ale doporuc¢ujeme nasledujici polohy:

h Correct Position Spravna poloha

b Tempo. Position ~ Do€asna poloha
h Bad Position Spatna poloha

3 Ifthe valve is
installed at the
end of the
pipe, it must
be between 2
flanges. / Ma-li
byt Soupatko
umisténo na

konci potrubi, musi byt mezi dvéma prirubami.

3 The knife gate valves are unidirectional, respect the flow direction indicated on the body by the arrow. When
using powders, inverse flow direction. / Nozova Soupatka jsou jednosmérné armatury, je nutné dodrzet
smér proudéni vyznacéeny na télese Sipkou. Pfi pouziti s prachy obrat'te smér proudéni.

3 Tighten the bolts in cross. For blind holes, use studs to have a good tightening and tighten them carrefully so
that they don’t touch the gate. / Srouby utahujte do kfize. U slepych dér pouzijte pro dobré utazeni
zavrtné Srouby a utahujte je opatrné, aby nedoslo k jejich styku s nozem.

3 During cleaning operation, the valves must be opened. / Béhem ¢iSténi museji byt armatury oteviené.

3 Tests must be done with cleaned installation and pipe. / Zkousky museji byt provadény s Cistym zafizenim
a potrubim.

3 Tests must be done with partially opened valve. Test pressure must not exceed valve specification
according to EN 12266-1. / Zkousky se provadéji pii asteéné otevienych armaturach. Zkusebni tlak
nesmi byt vétsi nez tlak uvedeny v normé EN 12266-1.

3 Open carefully the valve. / Soupatko otevirejte opatrné.

3 Tighten the gland packing at the first start of the installation (with a moderate torque) so that there’s no leakage
and the handwheel is easy to operate. Make sure there’s no contact between the gate and the gland. / P¥i
prvnim uvadéni zafizeni do provozu utahnéte ucpavku (mirnym momentem) tak, aby nedochazelo
k uniku média a ruéni kolo se snadno ovladalo. Zajistéte, aby mezi nozem a ucpavkou nebyl zadny
kontakt.

3 Keep greased the stem. / Vieteno udrzujte namazané.

3 It's recommended to operate the valve (open and close) 1 time per month. / Doporuéuje se prestavit
armaturu (otevrit a zavrit) jednou za mésic.
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